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ENGLISH
WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. You can use the device
whilst it is charging, but we do not
recommend doing this regularly as this could
reduce the use life of the battery. Fully
recharge the battery the first time. Make sure
that the voltage of the power supply is
compatible with the device. Do not pull on the
cord and make sure that it does not become
tangled. Keep the cord away from hot or
sharp surfaces. Clean the device with a
slightly damp cloth. Do not use abrasive
products or materials to clean it. Suitable for
domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the product in a
dry place with no dust. Do not leave the
device unattended when it is switched on. If
the device, the pieces or the cord show
defects or they do not work properly, do not
use them or attempt to repair them. Only a
qualified technician should do it. This device
is not designed for use by children or people
with physical and mental disabilities, unless
they are fully supervised by an adult who is
responsible for their safety. This product is
not household waste, so follow the
environmental standards for recycling.
Discard the product in accordance with the
European Directive 2002/96/EC. Enquire

about your local recycling legislation for
electrical and electronic products and follow
these steps. Do not dispose of this product
with household waste. Following these
instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

DC In: 5 V / 1 A
Battery: Li-ion 1200 mAh
3 speeds
LCD Screen
6 combs (1.5 - 9mm)
Bottle of lubricant
Cleaning brush
Carry bag

INSTRUCTIONS

Plug the Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® into a USB source
and charge it for 3 hours. The LCD screen
(4) indicates the charging status.
Insert one of the combs into the head (6)
and press the button on the base (1) to
switch it on. The device starts up at
maximum speed, press button (1) again to
reduce the speed (up to 2 times) and to
stop the device.
The screen (4) displays the rpm selected
and the percentage of charge remaining.
We recommend cleaning (8) and
lubricating (7) the blades after each use.
The orange indicator light (2) will light up
when the motor needs to be lubricated. To
do so, remove the rear plastic cover (5) by
lifting one of the sides and taking it off;
add a drop of lubricant to the motor shaft
and close the lid. Clean the hairs from the
inside.
The red LED (3) indicates that the
Professional Rechargeable Hair-cutter
InnovaGoods® is plugged into a USB
charging source.

   

FRANÇAIS
AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTÉRIEURES. Vous
pouvez utiliser l’appareil pendant qu’il est en
charge, mais il n’est pas recommandé de le
faire, sauf dans de rares cas, car cela peut
réduire la durée de vie de la batterie. Chargez
complètement la batterie lors de la première
utilisation. Assurez-vous que la tension
électrique corresponde à l’appareil. Ne tirez
pas sur le cordon et assurez-vous qu’il ne
s’enroule pas. Tenez le cordon à l’écart des
surfaces chaudes ou coupantes. Essuyez-le
avec un chiffon légèrement humide. Ne pas
utiliser de produits ou de matériaux abrasifs
pour le nettoyage. Cet appareil est
uniquement destiné à un usage domestique.
Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage
prévu. Gardez l’appareil au sec et exempt de
poussière. Ne pas laisser l’appareil sans
surveillance lorsqu’il est allumé. Si l’appareil,
le cordon ou les pièces semblent défectueux
ou qu’ils ne fonctionnent pas correctement,
ne pas les utiliser ou tenter de les réparer.
Seul un technicien qualifié peut le faire. Cet
appareil n’a pas été conçu pour être manipulé
par des enfants ou des personnes ayant des

capacités physiques ou psychiques limitées à
moins qu’ils ne soient sous la surveillance
d’un adulte responsable de leur sécurité. Ce
produit n’est pas un déchet ménager, merci
de suivre les règlements environnementaux
en vigueur pour son recyclage. Veuillez jeter
ce produit conformément à la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matière de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménagères. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Entrée CC : 5 V/1 A
Batterie : Li-ion 1200 mAh
3 vitesses
Affichage LCD
6 peignes (1,5 - 9 mm)
Bouteille de lubrifiant
Brosse de nettoyage
Sac de transport

INSTRUCTIONS

Connectez le Professional Rechargeable
Hair-cutter InnovaGoods® à une source
USB et chargez-le pendant 3 heures.
L’écran LCD (4) indique l’état de charge.
Insérez l’un des peignes dans la tête de
l’appareil (6) et appuyez sur le bouton de la
base (1) pour l’allumer. L’appareil démarre
à la vitesse maximale, appuyez à nouveau
sur le bouton (1) pour diminuer la vitesse
(jusqu’à 2 fois) et arrêter l’appareil.
L’écran (4) indique le régime sélectionné
et le pourcentage de charge restant.
Il est recommandé de nettoyer (8) et de
lubrifier (7) les lames après chaque
utilisation.
L’indicateur orange (2) s’allume lorsque le
moteur doit être lubrifié. Pour ce faire,
retirez le couvercle arrière en plastique (5)
en le soulevant d’un côté et en le tirant ;
déposez une goutte de lubrifiant sur
l’essieu moteur et refermez le couvercle.
Nettoyez les poils à l’intérieur.
Le voyant rouge (3) indique que le
Professional Rechargeable Hair-cutter
InnovaGoods® est connecté à une source
de charge USB.

   

ESPAÑOL
ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. Puede utilizar el
aparato mientras se está cargando, pero no es
recomendable hacerlo salvo en casos
puntuales, ya que esto podría reducir la vida
útil de la batería. Cargue la batería por
completo la primera vez. Asegúrese de que la
tensión de la fuente de alimentación se
corresponde con la del aparato. No tire del
cable y asegúrese de que no se enrolla.
Mantenga el cable apartado de superficies
calientes o cortantes. Límpielo con un trapo
ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. Únicamente apto para uso
doméstico. Utilice el aparato únicamente
para las funciones que se ha diseñado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre

de polvo. No deje el aparato sin supervisión
mientras esté encendido. Si el aparato, las
piezas o el cable parecieran defectuosos o no
funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado
debe hacerlo. Este dispositivo no está
diseñado para que lo manejen niños o
personas con capacidades físicas o psíquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervisión de un adulto responsable de su
seguridad. Este producto no es un residuo
doméstico. Siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Deseche este artículo conforme a la directiva
europea 2002/96/EC. Infórmese sobre la
legislación local de reciclaje de productos
eléctricos y electrónicos y sígala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

DC In: 5 V / 1 A
Batería: Li-ion 1200 mAh
3 velocidades
Pantalla LCD
6 peines (1,5 – 9 mm)
Botella de lubricante
Cepillo de limpieza
Bolsa de transporte

INSTRUCCIONES

Conecte Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® a una fuente USB y
cárguelo durante 3 horas. La pantalla LCD
(4) indica el estado de la carga.
Inserte uno de los peines en el cabezal (6)
y pulse el botón de la base (1) para
encender. El dispositivo arranca a la
máxima velocidad, pulse de nuevo el
botón (1) para disminuir la velocidad
(hasta 2 veces) y detener el dispositivo.
En la pantalla (4) se muestran las r.p.m.
seleccionadas y el porcentaje de carga
restante.
Se recomienda limpiar (8) y lubricar (7) las
cuchillas después de cada uso.
El indicador naranja (2) se encenderá
cuando sea necesario lubricar el motor,
para ello, retire la tapa de plástico trasera
(5) levantando uno de los laterales y
extráigala; deje caer una gota de
lubricante en el eje motor y cierre la tapa.
Limpie los pelos del interior.
El LED rojo (3) indica que Professional
Rechargeable Hair-cutter InnovaGoods®
está conectado a una fuente de carga USB.

   

DEUTSCH
WARNHINWEISE

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FÜR SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUF. Sie können
das Gerät während des Ladevorgangs
verwenden, aber es wird nicht empfohlen,
dies zu tun, außer in seltenen Fällen, da dies
die Lebensdauer des Akkus verkürzen kann.
Laden Sie die Batterie vor der ersten Nutzung
vollständig auf. Stellen Sie sicher, dass die
Spannung der Stromquelle der des Geräts
entspricht. Ziehen Sie nicht am Kabel und
vergewissern Sie sich, dass es sich nicht
verwickelt. Halten Sie es von heißen oder

scharfkantigen Oberflächen fern. Reinigen
Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Zur
Reinigung keine scheuernden Produkte oder
Substanzen verwenden. Dieses Gerät ist nur
für den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Gerät nur für die dafür
vorgesehenen Funktionen. Bewahren Sie das
Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort
auf. Das Gerät nicht unbeaufsichtigt in
Betrieb lassen. Bei Beschädigung oder
Fehlfunktionen des Geräts, von Einzelteilen
oder des Kabels, diese nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen. Nur
ein qualifizierter Techniker sollte dies tun.
Das Gerät ist nicht für den Gebrauch durch
Kinder oder Menschen mit eingeschränkten
körperlichen oder geistigen Fähigkeiten
bestimmt, es sei denn sie werden von einem
für Ihre Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen beaufsichtigt. Dieses Produkt
ist kein Hausmüll, folgen Sie den
Umweltschutzbestimmungen für dessen
Entsorgung. Entsorgen Sie diesen Artikel
gemäß der europäischen Richtlinie
2002/96/EG. Informieren Sie sich über die
örtlichen Gesetze zum Recycling von Elektro-
und Elektronikgeräten und befolgen Sie
diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmüll. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen für die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

TECHNISCHE DATEN

DC In: 5V / 1A
Akku: Li-Ion 1200 mAh
3 Geschwindigkeiten
LCD-Display
6 Kämme (1,5 – 9 mm)
Schmiermittelflasche
Reinigungsbürste
Tragetasche

ANLEITUNG

Schließen Sie den InnovaGoods®
Professional Rechargeable Hair-cutter an
eine USB-Quelle an und laden Sie ihn 3
Stunden lang auf. Das LCD-Display (4)
zeigt den Ladezustand an.
Setzen Sie einen der Kämme in den Kopf
(6) ein und drücken Sie zum Einschalten
die Taste an der Basis (1). Das Gerät startet
mit maximaler Geschwindigkeit, drücken
Sie erneut die Taste (1), um die
Geschwindigkeit zu verringern (bis zu
2-mal) und das Gerät zu stoppen.
Auf dem Bildschirm (4) werden die
ausgewählten Drehzahlen und der
verbleibende Akku angezeigt.
Es wird empfohlen, die Messer nach
jedem Gebrauch zu reinigen (8) und zu
schmieren (7).
Das orangefarbene Licht(2) leuchtet auf,
wenn der Motor geschmiert werden muss.
Entfernen Sie dazu die hintere
Kunststoffabdeckung (5), indem Sie eine
der Seiten anheben und herausziehen.
Geben Sie einen Tropfen Schmiermittel
auf die Antriebswelle und schließen Sie
die Abdeckung wieder. Entfernen Sie die
Haare im Inneren.
Die rote LED (3) zeigt an, dass der
InnovaGoods® Professional Rechargeable
Hair-cutter an eine USB-Ladestation
angeschlossen ist.

   

ITALIANO

AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. È possibile utilizzare il
dispositivo durante la ricarica, ma non si
consiglia di farlo tranne che in precise
occasioni, dato che ciò potrebbe ridurre la
durata della batteria. Caricare completamente
la batteria la prima volta. Assicurarsi che la
tensione della fonte d'alimentazione
corrisponda a quella dell'apparecchio. Non
tirare il cavo e assicurarsi di non
attorcigliarlo. Tenere il cavo lontano da
superfici calde o taglienti. Pulirlo con un
panno leggermente umido. Non usare
prodotti né materiali abrasivi per la pulizia.
Questo apparecchio è adatto esclusivamente
per un utilizzo domestico. Utilizzare
l’apparecchio unicamente per le funzioni per
le quali é stato proggettato. Conservare il
dispositivo in un luogo secco e privo di
polvere. Non l'asciare l'apparecchio
incustodito se è ancora acceso. Se
l'apparecchio, i pezzi o il cavo sembrano
difettosi o non funzionano correttamente, non
usarli né provare a ripararli. Solo un tecnico
qualificato può farlo. Questo dispositivo non è
progettato per essere usato da bambini o
persone con capacità fisiche o psichiche
limitate, eccetto se si trovano sotto la
custodia di un adulto responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non è un rifiuto
domestico, seguire le norme ambientali in
vigore per il corretto smaltimento. Smaltire
questo articolo in conformità della direttiva
europea 2002/96/EC. Informarsi sulla
legislazione locale per il riciclo di prodotti
elettrici ed elettronici e rispettarla. Non
buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per l'ambiente.

SPECIFICHE TECNICHE 

DC In: 5 V / 1 A
Batteria: Li-ion 1200 mAh
3 velocità
Display LCD
6 pettini (1,5 – 9 mm)
Bottiglia di lubrificante
Spazzolino per pulizia
Custodia per il trasporto

ISTRUZIONI

Collegare Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® a una presa USB e
ricaricarlo per 3 ore. Il display LCD (4)
indica lo stato della ricarica.
Inserire uno dei pettini nella testina (6) e
premere il pulsante della base (1) per
accendere. Il dispositivo si avvia a lla
massima velocità, premere di nuovo il
pulsante (1) per ridurre la velocità (fino a 2
volte) e spegnere il dispositivo.
Sul display (4) vengono visualizzate le
r.p.m. selezionate e la percentuale di
ricarica restante.
Si consiglia di pulire (8) e lubricare (7) le
lame dopo ogni utilizzo.
L’indicatore arancione (2) si accenderà
quando sarà necessario lubricare il
motore, per farlo, rimuovere il coperchio di
plastica posteriore (5) sollevando una
delle due parti laterali ed estrarlo; lasciar
cadere una goccia di lubrificante sull’asse
del motore e chiudere il coperchio.
Eliminare i capelli presenti al suo interno.
Il LED rosso (3) indica che Professional
Rechargeable Hair-cutter InnovaGoods® è
collegato a una presa di ricarica USB.

   

PORTUGUÊS
ADVERTÊNCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUÇÕES
PARA CONSULTAS FUTURAS. O aparelho pode
ser utilizado durante o carregamento, mas
não é recomendável que o faça, exceto muito
pontualmente, uma vez que tal pode reduzir a
vida útil da bateria. Carregue a bateria por
completo, antes da primeira utilização.
Certifique-se de que a voltagem da fonte de
alimentação corresponde à do aparelho. Não
puxe pelo cabo e certifique-se de que o
mesmo não tem dobras. Mantenha o cabo
afastado de superfícies quentes ou cortantes.
Limpe o aparelho com um pano ligeiramente
humedecido. Não utilize produtos nem
materiais abrasivos para a sua limpeza. Trata-
se de um aparelho apenas indicado para o uso
doméstico. Utilize o aparelho somente nas
funções para as quais ele foi concebido.
Guarde o dispositivo num local seco e livre de
pó. Não deixe o aparelho em funcionamento
sem supervisão. Caso o aparelho, as peças ou
o cabo aparentem ter algum defeito ou não
funcionem corretamente, não os utilize e não
tente consertá-los. Apenas um técnico
qualificado deverá fazê-lo. Este dispositivo
não foi concebido para ser utilizado por
crianças ou pessoas com capacidades físicas
ou psíquicas limitadas, a não ser que contem
com a supervisão de um adulto responsável
pela sua segurança. Este produto não é um
resíduo doméstico. Siga as normas
ambientais em vigor para a sua reciclagem.
Descarte este artigo conforme a diretiva
europeia 2002/96/EC. Informe-se sobre a
legislação local relativa à reciclagem de
produtos elétricos e eletrónicos e cumpra-a.
Não descarte este produto juntamente com o
lixo doméstico. O cumprimento das presentes
indicações contribui para evitar
consequências negativas na saúde humana e
no meio ambiente

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 

DC In: 5 V/1 A
Bateria: Iões de lítio 1200 mAh
3 velocidades
Ecrã LCD
6 pentes (1,5– 9 mm)
Frasco de lubrificante
Escova de limpeza
Saco de transporte

INSTRUÇÕES

Ligue o Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® a uma fonte USB e
carregue durante 3 horas. O ecrã LCD (4)
indica o estado da carga.
Introduza um dos pentes na cabeça (6) e
prima o botão na base (1) para ligar. O
dispositivo arranca na velocidade
máxima. Prima novamente o botão (1) para
diminuir a velocidade (até 2 vezes) e parar
o dispositivo.
o ecrã (4) apresenta as RPM selecionadas
e a percentagem de carga restante.
Recomenda-se limpar (8) lubrificar (7) as
lâminas no final de cada utilização.
O indicador laranja (2) ilumina-se quando
for necessário lubrificar o motor. Para isto,
retire a tampa de plástico traseira (5)
levantando uma das laterais e retire-a.
Coloque uma gota de lubrificante no motor
e feche a tampa. Elimine os pelos do
interior.
O LED vermelho (3) indica que o

www.innovagoods.com



Professional Rechargeable Hair·cutter InnovaGoods® - 

Professional Rechargeable Hair-cutter
InnovaGoods® está ligado a uma fonte de
carregamento USB.

   

NEDERLANDS
WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT RAADPLEGEN. U
kunt het apparaat gebruiken terwijl het
oplaadt, maar we adviseren om dit niet te
vaak te doen aangezien dit de levensduur van
de batterij vermindert. Laad de batterij
volledig de eerste keer. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning overeenkomt met het
apparaat. Niets aan het snoer verbinden en
zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het
snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Alleen geschikt
voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het
apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Apparatuur,
onderdelen of kabels die defect of niet goed
functioneren, niet gebruiken of proberen te
repareren. Alleen een gekwalificeerde
technicus zou dit moeten doen. Dit apparaat
is niet ontworpen om te gebruiken door
kinderen of mensen met een lichamelijke of
geestelijke beperkt, met uitzondering van
mogelijkheden die worden begeleid door een
volwassene die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Dit product is geen huishoudelijk
afval, volg milieuvoorschriften voor recycling.
Laat het product volledig afkoelen voordat je
het opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

TECHNISCHE SPECIFICATIES 

DC In: 5 V / 1 A
Batterij: Li-ion 1200 mAh
3 snelheden
LCD-scherm
6 kammen (1,5 – 9 mm)
Fles smeerolie
Reinigingsborstel
Draagtas

INSTRUCTIES

Sluit de Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® aan op een USB-
bron en laad hem 3 uur op. Het LCD-
scherm (4) geeft de laadstatus aan.
Sluit een van de kammen aan op de kop
(6) en druk op de knop aan de onderkant
(1) om hem in te schakelen. Het apparaat
start op maximale snelheid, druk
nogmaals op knop (1) om de snelheid te
verlagen (tot 2 keer) en het apparaat te
stoppen.
Het scherm (4) geeft de geselecteerde
t.p.m. en het percentage resterende
laadtijd weer.
We adviseren de mesjes na elk gebruik te

reinigen (8) en smeren (7).
Het oranje indicatielampje (2) zal
oplichten wanneer de motor gesmeerd
dient te worden. Om dit te doen verwijdert
u het plastic deksel (5) aan de achterkant
door een van de zijkanten op te tillen en
het eraf te halen; voeg een druppel
smeermiddel toe aan de motorschacht en
sluit het deksel. Verwijder de haren uit de
binnenkant.
Het rode ledlampje (3) geeft aan dat de
Professional Rechargeable Hair-cutter
InnovaGoods® is aangesloten op een USB-
laadbron.

   

POLSKI
OSTRZEŻENIA

WAŻNE: INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. Urządzenie
może być używane podczas ładowania, ale
nie zaleca się nadużywać korzystania z tego
rozwiązania, poza rzadkimi przypadkami,
ponieważ może to skrócić żywotność baterii.
Naładuj baterię do pełna podczas pierwszego
ładowania. Upewnij się, że napięcie zasilania
jest odpowiednie dla urządzenia. Nie ciągnij
za przewód i upewnij się, że się nie zwija.
Trzymaj przewód z dala od gorących lub
ostrych powierzchni. Przecieraj wilgotną
ściereczką. Nie używaj produktów ani
materiałów ściernych do czyszczenia.
Wyłącznie do użytku domowego. Używaj
aparat wyłącznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Przechowuj urządzenie w
suchym i wolnym od kurzu miejscu. Nie
pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest
włączone. Jeżeli urządzenie, jego części lub
przewód zostaną uszkodzone lub nie działają
prawidłowo, nie używaj ich ani nie próbuj
naprawiać. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobić. To urządzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci ani osób o
ograniczonych zdolnościach fizycznych lub
umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez
dorosłych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczeństwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejące przepisy o ochronie
środowiska w celu recyklingu. Wyrzucić
produkt zgodnie z europejską dyrektywą
2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy
dotyczące recyklingu produktów
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
następujące kroki. Nie należy wyrzucać tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoże
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczeństwa osobistego i
środowiskowego.

DANE TECHNICZNE 

Wejście DC In: 5 V / 1 A
Akumulator: Li-ion 1200 mAh
3 poziomy szybkości
Wyświetlacz LCD
6 grzebyków (1,5 – 9 mm)
Buteleczka ze środkiem do smarowania
Szczoteczka do czyszczenia
Pokrowiec do przechowywania

SPOSÓB UŻYCIA

Podłączyć Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® do źródła zasilania

USB i ładować przez 3 godziny. Na
wyświetlaczu LCD (4) będzie widoczny
stan ładowania.
Umieścić jeden z grzebyków w głowicy (6)
i w celu włączenia urządzenia nacisnąć
przycisk w jego podstawie (1). Maszynka
uruchamia się przy maksymalnym
ustawieniu prędkości, w celu
zmniejszenia prędkości należy ponownie
wcisnąć przycisk (1) (maksymalnie 2
razy), który służy również do zatrzymania
urządzenia.
Wyświetlacz (4) wskazuje wybraną ilość
obrotów na minutę, a także poziom
naładowania baterii.
Zaleca się czyszczenie (8) i smarowanie
(7) ostrzy po każdym użyciu.
Kiedy zapali się pomarańczowa kontrolka
(2) będzie to sygnał, że silnik wymaga
smarowania, w tym celu należy zdjąć
tylną plastikową pokrywę (5) podnosząc
jeden z jej boków; wpuścić jedną kroplę
smaru na wałek napędowy i zamknąć
pokrywę. Oczyścić wnętrze z włosków.
Czerwona kontrolka LED (3) wskazuje, że
Professional Rechargeable Hair-cutter
InnovaGoods® jest podłączona do źródła
zasilania USB.

   

MAGYAR
FIGYELMEZTETÉSEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIÓKAT ŐRIZZE MEG A
JÖVŐBENI KONZULTÁCIÓKHOZ. A készüléket
töltés közben is használhatja, de ez nem
javasolt, kivéve bizonyos esetekben, mert ez
csökkentheti az akkumulátor hasznos
élettartamát. Első alkalommal teljesen töltse
fel az akkumulátort. Győződjön meg róla,
hogy az áramforrás feszültsége megfelelő a
készülékhez. Ne húzza meg a kábelt, és
győződjön meg róla, hogy nem csavarodott
meg. Tartsa távol a kábelt forró felületektől
vagy éles tárgyaktól. Nedves ronggyal
tisztítsa. A tisztításhoz ne használjon
dörzsölő anyagokat. Otthoni használatra
alkalmas. Haználja rendeltetésszerúen a
készüléket. Tartsa a készüléket száraz,
pormentes helyen. Ne hagyja a bekapcsolt
készüléket őrizetlenül. Ha a készülék, a kábel,
vagy az alkatrészek hibásnak tűnnek, vagy
nem működnek megfelelően, ne használja
vagy próbálja megjavítani azokat. Csak
képzett műszerész végezheti a javítást. Ezt a
készüléket gyermekek, vagy korlátozott testi
vagy pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Ez a termék nem háztartási
hulladék, újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK európai irányelvvel
összhangban kell megsemmisíteni. Tudjon
meg többet az elektromos és elektronikus
termékek helyi újrahasznosítási szabályairól
és kövesse azokat. Ne dobja ki a terméket
háztartási hulladékkal. Az utasítások
betartásával elkerülheti az emberi egészségre
és a környezetre gyakorolt negatív
következményeket.

MŰSZAKI ADATOK 

DC In: 5 V / 1 A
Akkumlátor Li-ion 1200 mAh
3 sebesség:
LCD képernyő
6 peines (1,5 – 9 mm)

Kenyőanyag üveg
Tisztító kefe
Hordtáska

ÚTMUTATÓ

Csatlakoztassa Professional Rechargeable
Hair-cutter InnovaGoods®újratölthető
hajvágót egy USB-forráshoz, és töltse 3
órán keresztül. Az LCD képernyő (4)
mutatja a töltés állapotát.
Helyezze be az egyik fésűt a fejbe (6), és
nyomja meg az alapon (1) lévő gombot a
bekapcsoláshoz. A készülék teljes
sebességgel indul, nyomja meg ismét a
gombot (1) a lassításhoz (legfeljebb 2-szer)
és a készülék leállításához.
A kijelző (4) mutatja a fordulatszámot.
kiválasztva és a fennmaradó töltés
százalékában.
A pengék tisztítása (8) és kenése (7)
ajánlott minden használat után.
A narancssárga jelzőfény (2) kigyullad, ha
szükséges a motor kenése, ehhez távolítsa
el a hátsó műanyag fedelet (5) az egyik
oldal felemelésével és távolítsa el;
cseppentsen egy csepp kenőanyagot a
hajtótengelyre, és zárja le a fedelet.
Tisztítsa meg a szőrszálakat belülről.
A piros LED (3) azt jelzi, hogy az
Professional Rechargeable Hair-cutter
InnovaGoods® újratölthető hajvágó USB
töltőforráshoz csatlakozik.

   

ROMÂNĂ
AVERTISMENTE

IMPORTANT: PĂSTREAZĂ INSTRUCȚIUNILE
PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE. Puteți utiliza
dispozitivul în timp ce se încarcă, dar nu este
recomandat să faceți acest lucru decât în
cazuri specifice, deoarece asta ar putea
reduce durata de viață utilă a bateriei.
Încărcaţi bateria complet prima dată.
Asiguraţi-vă că voltajul sursei de alimentare
corespunde cu cel al aparatului. Nu trageţi de
cablu şi asiguraţi-vă că nu se încurcă.
Păstraţi cablul departe de suprafeţe fierbinţi
sau ascuţite. Curăţaţi-l cu o cârpă uşor
umedă. Nu folosiţi produse sau materiale
abrazive pentru a-l curăţa. Potrivit numai
pentru uz casnic. Folosiți aparatul numai
pentru funcțiile pentru care a fost creat.
Păstraţi dispozitivul într-un loc uscat şi fără
praf. Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în
timp ce este pornit. Dacă aparatul, piesele sau
cablul par a fi defecte sau a nu funcţiona
corect, nu le folosiţi sau încercaţi să le
reparaţi. Doar un tehnician calificat trebuie să
o facă. Acest dispozitiv nu este conceput
pentru a-l folosi copiii sau persoanele cu
capacităţi fizice sau psihice limitate,
exceptând atunci când sunt însoţiţi de un
adult responsabil de siguranţa lor. Acest
produs nu este un deşeu menajer, urmaţi
reglementările de mediu în vigoare pentru a-l
recicla. Eliminați acest articol conform
directivei europene 2002/96/EC. Informați-vă
cu privire la legislația locală de reciclare a
produselor electrice și electronice și
respectați-o. Nu aruncați acest produs
împreună cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicații contribuie la evitarea
consecințelor negative pentru sănătatea
oamenilor și pentru mediul înconjurător.

SPECIFICAȚII TEHNICE 

DC In: 5 V / 1 A
Batere: Li-ion 1200 mAh
3 viteze
Ecran LCD
6 piepteni (1,5 – 9 mm)
Sticlă de lubrifiant
Perie de curățat
Geantă de transport

INSTRUCȚIUNI

Conectați Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® la o sursă USB și
încărcați-o timp de 3 ore. Ecranul LCD (4)
indică starea de încărcare.
Introduceți unul dintre piepteni în cap (6)
și apăsați butonul de pe bază (1) pentru a-l
porni. Dispozitivul pornește la viteză
maximă, apăsați din nou butonul (1)
pentru a încetini (de până la 2 ori) și opriți
dispozitivul.
Afișajul (4) indică turația min. selectată și
procentul de încărcare rămas.
Se recomandă curățarea (8) și lubrifierea
(7) lamelor după fiecare utilizare.
Indicatorul portocaliu (2) se va aprinde
atunci când este necesară lubrifierea
motorului, iar pentru a face acest lucru,
scoateți capacul din plastic din spate (5)
ridicând una dintre laturi și scoateți-l;
turnați o picătură de lubrifiant pe arborele
de antrenare și închideți capacul. Curățați
firele de păr din interior.
LED-ul roșu (3) indică faptul că
Professional Rechargeable Hair-cutter
InnovaGoods® este conectată la o sursă de
încărcare USB.

   

DANSK
ADVARSEL

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE
BRUG. Du kan bruge enheden, mens den
oplades, men vi anbefaler ikke at gøre det
regelmæssigt, da det kan reducere batteriets
levetid. Oplad batteriet helt første gang.
Kontroller, at spændingen i strømforsyningen
svarer til apparatet. Hiv ikke i kablet og sørg
for, at det ikke bliver viklet ind. Hold kablet
væk fra varme eller skarpe overflader. Rengør
det med en let fugtig klud. Brug ikke slibende
produkter eller materialer til at rengøre det.
Kun egnet til husholdningsbrug. Brug kun
apparatet til sit formål. Opbevar enheden på
et tørt sted fri for støv. Efterlad ikke apparatet
uden opsyn, mens det er tændt. Hvis
apparatet, dele af det eller kablet synes defekt
eller ikke virker korrekt, brug dem ikke og
forsøg ikke at reparere dem. Kun en
kvalificeret tekniker bør gøre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive håndteret
af børn eller personer med begrænset fysisk
eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres
sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europæiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og følg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Følgende indikationer
hjælper med at undgå negative konsekvenser

for menneskers helbred samt miljøet.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER 

DC Ind: 5 V / 1 A
Batteri: Li-ion 1200 mAh
3 hastigheder
LCD-skærm
6 kamme (1,5 - 9 mm)
Flaske med smøremiddel
Rengøringsbørste
Pose til opbevaring

VEJLEDNING

Sæt Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® ind i en USB-kilde,
og oplad den i 3 timer. LCD-skærmen (4)
angiver opladningsstatus.
Indsæt en af kammene i hovedet (6), og
tryk på knappen på basen (1) for at tænde
den. Enheden starter med maksimal
hastighed, tryk på knappen (1) for at
reducere hastigheden (op til 2 gange) og
for at stoppe enheden.
Skærmen (4) viser det valgte
omdrejningstal og den resterende
procentdel af opladningen.
Vi anbefaler at rengøre (8) og smøre (7)
knivene efter hver brug.
Den orange indikatorlampe (2) lyser, når
motoren skal smøres. For at gøre det skal
du fjerne det bageste plastikdæksel (5) ved
at løfte en af siderne og tage det af; Tilsæt
en dråbe smøremiddel til motoren og luk
låget. Rengør hårene indefra.
Den røde LED (3) angiver, at Professional
Rechargeable Hair-cutter InnovaGoods®
er tilsluttet en USB-opladningskilde.

   

SVENSKA
VARNINGAR

OBS! BEHÅLL INSTRUKTIONERNA FÖR FRAMTIDA
BRUK. Du kan använda enheten medan den
laddas, men vi rekommenderar inte att du gör
detta regelbundet eftersom det kan minska
batteriets livslängd. Batteriet ska laddas helt
fullt första gången. Försäkra dig om att
spänningen hos strömförsörjningen är
kompatibel med apparaten. Dra inte i sladden
och se till att den inte blir tilltrasslad. Håll
sladden borta från heta eller vassa ytor.
Rengör apparaten med en lättfuktad trasa.
Använd inte slipprodukter eller material för
att rengöra den med. Enbart för hemmabruk.
Använd aparaten enbart i enlighet med dess
ändamål. Förvara produkten på en torr plats
utan damm. Lämna inte apparaten utan
tillsyn när den är påslagen. Om apparaten,
delarna eller sladden visar defekter eller om
de inte fungerar riktigt, ska du inte använda
dem eller försöka att reparera dem. Bara en
kvalificerad tekniker borde göra det. Denna
apparat är inte ämnad för barn eller
människor med fysiska och mentala
handikapp, förutom om de hela tiden
övervakas av en vuxen som har ansvar för
deras säkerhet. Denna produkt är inte
hushållsavfall, så följ miljönormerna för
återvinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda på
gällande föreskrifter om återvinning av
elektriska och elektroniska apparater där du
bor och följ anvisningarna. Släng ej
produkten i hushållsavfallet. Genom att följa

dessa instruktioner hjälper du till att
förebygga hälso- och miljöfarliga påföljder.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER 

DC-in: 5 V / 1 A
Batteri: Li-ion 1200 mAh
3 hastigheter
LCD-skärm
6 kammar (1,5 - 9 mm)
Flaska smörjmedel
Rengöringsborste
Bärbar väska

INSTRUKTIONER

Anslut Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® till en USB-källa och
ladda den i 3 timmar. LCD-skärmen (4)
anger laddningsstatus.
Sätt i en av kammarna i huvudet (6) och
tryck på knappen på basen (1) för att slå
på den. Enheten startar med maximal
hastighet, tryck på knappen (1) igen för att
minska hastigheten (upp till 2 gånger) och
för att stoppa enheten.
Skärmen (4) visar det valda varvtalet och
den återstående laddningsprocenten.
Vi rekommenderar att du rengör (8) och
smörjer (7) bladen efter varje användning.
Den orange indikatorlampan (2) tänds när
motorn behöver smörjas. För att göra det,
ta bort det bakre plastlocket (5) genom att
lyfta en av sidorna och ta av den. Tillsätt
en droppe smörjmedel till motoraxeln och
stäng locket. Rengör hårstrån från
insidan.
Den röda lysdioden (3) indikerar att
Professional Rechargeable Hair-cutter
InnovaGoods® är ansluten till en USB-
laddningskälla.

   

SUOMI
VAROITUKSET

TÄRKEÄÄ: SÄILYTÄ OHJEET MYÖHEMPÄÄ
KÄYTTÖÄ VARTEN. Laitetta voidaan käyttää
latauksen aikana, mutta emme suosittele
tämän tekemistä säännöllisesti, koska se voi
lyhentää akun käyttöikää. Lataa akku täyteen
ennen ensimmäistä käyttökertaa. Varmista,
että virtalähteen jännite vastaa laitteen
jännitettä. Älä vedä johdosta, ja varmista,
ettei se pääse kiertymään. Pidä johto erillään
kuumista pinnoista ja terävistä esineistä.
Puhdista se hieman kostealla liinalla. Älä
käytä puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Älä vedä johdosta, ja varmista, ettei se
pääse kiertymään. Käytä laitetta vain sen
oikeaan käyttötarkoitukseen. Säilytä laite
kuivassa ja pölyttömässä paikassa. Älä jätä
laitetta vartioimatta, kun se on päällä. Jos
laite, jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa
vialliselta tai ei toimi kunnolla, älä käytä tai
yritä korjata niitä. Vain pätevä sähköasentaja
saa tehdä korjaustoimenpiteet. Tätä laitetta ei
ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkilöiden
käytettäväksi muutoin kuin turvallisuudesta
vastaavan aikuisen valvonnassa. Tämä tuote
ei kuulu kotitalousjätteisiin, noudata
paikallisia ympäristömääräyksiä sen
kierrättämiseksi. Hävitä tuote eurooppalaisen
direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Kysy
paikallisesta kierrätyslainsäädännöstä
sähkö- ja elektroniikkatuotteille ja noudata
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Professional Rechargeable Hair·cutter InnovaGoods® - 

näitä ohjeita. Älä hävitä tätä tuotetta
talousjätteen mukana. Näiden ohjeiden avulla
estetään haitalliset seuraukset henkilö- ja
ympäristöturvallisuudelle.

TEKNISET TIEDOT

DC In: 5 V / 1 A
Akku: Li-ion 1200 mAh
3 nopeutta
LCD-näyttö
6 kampaosaa (1.5 - 9mm)
Voiteluöljypullo
Puhdistusharja
Säilytyspussi

KÄYTTÖOHJEET

Yhdistä Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® -hiustenleikkuri
USB-lähteeseen ja lataa laitetta 3 tuntia.
LCD-näyttö (4) ilmaisee latauksen tilan.
Kiinnitä kampaosa leikkurin päähän (6) ja
paina laitteen alaosassa olevaa painiketta
(1) käynnistääksesi hiustenleikkurin.
Laite käynnistyy maksiminopeudella,
paina painiketta (1) uudelleen
vähentääksesi nopeutta (enintään 2
kertaa) ja pysäyttääksesi laitteen.
Näyttö (4) näyttää valitun
kierrosnopeuden minuutissa ja jäljellä
olevan latausprosentin.
Suosittelemme hiustenleikkurin terien
puhdistamista (8) ja voitelua (7) jokaisen
käyttökerran jälkeen.
Oranssi merkkivalo (2) syttyy, kun laitteen
moottori on voideltava. Irrota tätä varten
laitteen takana oleva muovikansi (5)
nostamalla toista sivua ja ottamalla se
pois; lisää tippa voiteluöljyä moottorin
akseliin ja sulje kansi kiinni. Puhdista
laitteen sisällä olevat karvat pois.
Punainen LED-valo (3) osoittaa, että
Professional Rechargeable Hair-cutter
InnovaGoods® -hiustenleikkuri on
kytketty USB-latauslähteeseen.

   

LIETUVIŲ 
ĮSPĖJIMAI

SVARBU: IŠSAUGOKITE INSTRUKCIJAS
ATEIČIAI. Galite naudoti prietaisą, kol jis
įkraunamas, tačiau nerekomenduojame to
daryti reguliariai, nes tai gali sutrumpinti
baterijos naudojimo laiką. Pirmą kartą
kraunant, įkraukite akumuliatorių pilnai.
Įsitikinkite, jog elektros energijos tiekimo
įtampa suderinama su įrenginiu. Netraukite
už laido ir pasirūpinkite, kad jis
nesusipainiotų. Laikykite laidą toliau nuo
karštų arba aštrių paviršių. Valykite įrenginį
šiek tiek drėgna šluoste. Nenaudokite
šlifavimo įrankių ar medžiagų valymui. Tinka
tik naudojimui namuose. Naudokite prietaisą
tik pagal jo numatytąją paskirtį. Laikykite
įrenginį sausoje vietoje, kurioje nėra dulkių.
Nepalikite prietaiso be priežiūros, kai jis
įjungtas. Jeigu įrenginyje, jo dalyse ar laide
pastebėsite gedimus arba jeigu detalės
neveikia tinkamai, nenaudokite jų ir
nebandykite jų taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turėtų tai padaryti. Šis įrenginys
nėra skirtas vaikams arba žmonėms su fizine
ar psichine negalia, nebent juos prižiūri
suaugusysis, atsakingas už jų saugumą. Šis
produktas - tai ne buitinė atlieka, todėl

vadovaukitės aplinkosaugos standartai norint
jį perdirbti. Išmeskite produktą laikydamiesi
Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
įstatymus susijusius su elektrinių prietaisų ir
produktų išmetimu ir sekite jų nurodymais.
Neišmeskite šio produkto su buitinėmis
atliekomis. Sekant šias instrukcijas jūs
išmesite produktą tinkmai ir išvengsite žalos
gamtai bei visuomenės aplinkai.

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS 

Nuolatinės srovės įėjimas: 5 V / 1 A
Baterija: ličio jonų 1200 mAh
3 greičiai
LCD ekranas
6 šukos (1,5-9 mm)
Buteliukas su tepalu
Valymo šepetėlis
Nešiojimo krepšys

INSTRUKCIJOS

Įjunkite “Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods®” į USB šaltinį ir
įkraukite ją 3 valandas. LCD ekrane (4)
rodoma įkrovimo būsena.
Įkiškite vieną iš šukų į galvutę (6) ir
paspauskite pagrindo (1) mygtuką, kad
įjungtumėte. Prietaisas įsijungia
didžiausiu greičiu, dar kartą paspauskite
mygtuką (1), kad sumažintumėte greitį (iki
2 kartų) ir sustabdytumėte prietaisą.
Ekrane (4) rodomas pasirinktas sukimo
dažnis ir likusio įkrovimo procentas.
Rekomenduojame po kiekvieno
naudojimo išvalyti (8) ir sutepti (7)
ašmenis.
Oranžinė kontrolinė lemputė (2) užsidega,
kai variklį reikia sutepti. Norėdami tai
padaryti, nuimkite galinį plastikinį
dangtelį (5), pakeldami vieną iš šonų ir jį
nuimdami; įlašinkite lašelį tepalo į
variklio veleną ir uždarykite dangtelį. Iš
vidaus išvalykite plaukelius.
Raudonas šviesos diodas (3) rodo, kad
“Professional Rechargeable Hair-cutter
InnovaGoods®” prijungtas prie USB
įkrovimo šaltinio.

   

NORSK
ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Du kan bruke
apparatet mens det lades, men det anbefales
ikke å gjøre det ofte, da det kan redusere
batteriets levetid. Lad batteriet fult første
gang. Pass på at spenningen på
strømforsyningen er kompatibel med
enheten. Ikke trekk i ledningen, og sørg for at
det ikke blir flokete. Holdt ledningen unna
varme eller skarpe overflater. Rengjør
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for å rengjøre den.
Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke enheten
til bare til sitt formål. Lagre produktet på en
tørr plass uten støv. La ikke enheten være
uten tilsyn når den er slått på. Hvis enheten,
delene eller ledningen viser feil eller at de
ikke fungerer som de skal må du ikke bruke
dem eller forsøke å reparere dem. Bare en
kvalifisert teknikker bør gjøre det. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale

funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, så følg miljøkravene til
gjenvinning. Kast produktet i samsvar med
Europeisk Direktiv 2002/96/EC. Undersøk den
lokale lovgivningen rundt gjenvinning og følg
disse reglene. Produktet må ikke kastes
sammen med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene følges for å sørge for at vi
unngår uønskede konsekvenser både når det
gjelder personlig og miljømessig trygghet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER 

DC In: 5 V / 1 A
Batteri: Li-ion 1200 mAh
3 hastigheter
LCD-skjerm
6 kammer (1,5 – 9 mm)
Smøreflaske
Rengjøringsbørste
Bæreveske

INSTRUKSJONER

Koble Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® til en USB-kilde og
lad den i 3 timer. LCD-skjermen (4) viser
ladestatus.
Sett inn en av kammene på hodet (6) og
trykk på knappen på basen (1) for å slå den
på. Apparatet starter på full hastighet,
trykk på knappen (1) igjen for å minske
hastigheten (opptil 2 ganger) og stoppe
apparatet.
Skjermen (4) viser den valgte hastigheten
i o/min. og prosentandelen av ladingen
som er igjen.
Det anbefales å rengjøre (8) og smøre (7)
knivene etter hver bruk.
Den oransje indikatorlampen (2) vil lyse
når det er nødvendig å smøre motoren.
Når du gjør dette, fjerner du det bakre
plastdekselet (5) ved å løfte opp én av
sidene og ta det av. Drypp en dråpe
smøremiddel på motorens drivakselen og
lukk lokket. Fjern hårene på innsiden.
Den røde LED-lampen (3) viser at
Professional Rechargeable Hair-cutter
InnovaGoods® er koblet til en USB-
ladekilde.

   

SLOVENŠČINA
OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJŠE UPORABE. Napravo lahko
uporabljate, medtem ko se polni, vendar ne
priporočamo, da to počnete redno, saj bi lahko
skrajšali življenjsko dobo baterije. Prvič
napolnite baterijo do konca. Prepričajte se, da
električna napetost ustreza tisti, ki jo ima
aparat. Ne vlecite kabla in se prepričajte, da
se ne zvije. Naj bo kabel čim dlje od vročih in
ostrih površin. Očistite ga z krpo, ki je malo
navlažena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za čiščenje. Samo za
uporabo v gospodinjstvu. Uporabite aparat
samo za namene, za katere je namenjen.
Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni
prahu. Ne puščajte naprave brez nadzora,
medtem ko je prižgana. Če naprava, deli ali
kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne delujejo
pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskušajte popravljati. Samo strokovni tehnik

sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za
otroško uporabo ali uporabo oseb z omejenimi
fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi, razen
če so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za
njegovo reciklažo. Zavrzite ta izdelek v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
električnih in elektronskih izdelkov in jo
upoštevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Če
upoštevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravje ljudi in
okolje.

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

DC In: 5 V / 1 A
Baterija: Li-ion 1200 mAh
3 hitrosti
LCD zaslon
6 glavnikov (1,5 - 9 mm)
Steklenička z lubrikantom
Krtača za čiščenje
Torba za prenašanje

NAVODILA

Profesionalni strižnik za ponovno
polnjenje Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® priključite na vir
USB in ga polnite 3 ure. LCD zaslon (4)
prikazuje stanje baterije.
Enega od glavnikov vstavite na glavo
naprave (6) in pritisnite gumb na
podstavku (1), da napravo vklopite.
Naprava se zažene z največjo hitrostjo,
ponovno pritisnite tipko (1), da zmanjšate
hitrost (do 2-krat) in zaustavite napravo.
Zaslon (4) prikazuje izbrano število
vrtljajev in odstotek preostale
napolnjenosti.
Priporočamo čiščenje (8) in mazanje (7)
rezil po vsaki uporabi.
Oranžna indikatorska lučka (2) zasveti, ko
je treba motor podmazati. To storite tako,
da odstranite plastični pokrovček na
zadnji strani (5), dvignete eno stran in ga
snamete; dodajte kapljico lubrikanta na os
motorčka in zaprite pokrov. Očistite dlake
od znotraj.
Rdeča LED (3) označuje, da je
profesionalni polnilni strižnik
Professional Rechargeable Hair-cutter
InnovaGoods® priključen na vir za
polnjenje USB.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. Μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή ενώ φορτίζει,
αλλά δεν συνιστάται να το κάνετε παρά μόνο
σε συγκεκριμένες περιπτώσεις, καθώς αυτό
θα μπορούσε να μειώσει τη διάρκεια ζωής της
μπαταρίας. Επαναφορτίστε πλήρως την
μπαταρία την πρώτη φορά. Βεβαιωθείτε ότι η
τάση παροχής ηλεκτρικού ρεύματος είναι
συμβατή με τη συσκευή. Μην τραβάτε το
καλώδιο και βεβαιωθείτε ότι δεν
μπερδεύεται. Κρατήστε το καλώδιο μακριά
από ζεστές ή αιχμηρές επιφάνειες. Καθαρίστε
τη συσκευή με ένα ελαφρώς υγρό πανί. Μην
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα ή υλικά

για να την καθαρίσετε. Κατάλληλο μόνο για
οικιακή χρήση. Χρησιμοποιήστε την συσκευή
μόνο για το σκοπό που προορίζεται.
Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος χωρίς
σκόνη. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς
επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένη. Εάν η
συσκευή, μέρη της ή το καλώδιο εμφανίσουν
βλάβες ή προβλήματα λειτουργίας,
σταματήστε την χρήση της και μην
επιχειρήσετε να την επισκευάσετε μόνος ή
μόνη σας. Την επισκευή θα αναλάβει ο
αρμόδιος τεχνικός. Αυτή η συσκευή δεν έχει
σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα με
σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός και
αν βρίσκονται πλήρως υπό την επίβλεψη ενός
ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για την
ασφάλειά τους. Το προϊόν αυτό δεν
προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και θα
πρέπει να ακολουθήσετε τα περιβαλλοντικά
πρότυπα ανακύκλωσης. Απορρίψατε το
προϊόν σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία
2002/96/EC. Ενημερωθείτε για την ισχύουσα
στον τόπο διαμονή σας νομοθεσία σχετικά με
την ανακύκλωση ηλεκτρικών και
ηλεκτρονικών συσκευών και ακολουθήστε
τις υποδείξεις. Μην πετάτε το προϊόν στα
οικιακά σκουπίδια. Η συμμόρφωση με τις
παρούσες οδηγίες θα βοηθήσει στην
αποτροπή επιπτώσεων που βλάπτουν την
ασφάλεια του ατόμου και του περιβάλλοντος.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 

DC In: 5 V / 1 A
Μπαταρία: Li-ion 1200 mAh
3 ταχύτητες
Οθόνη LCD
6 χτένες (1,5 – 9 mm)
Μπουκάλι λιπαντικού
Βούρτσα καθαρισμού
Τσάντα μεταφοράς

ΟΔΗΓΙΕΣ

Συνδέστε το Professional Rechargeable
Hair-cutter InnovaGoods® σε μια πηγή
USB και φορτίστε το για 3 ώρες. Η οθόνη
LCD (4) υποδεικνύει την κατάσταση
φόρτισης.
Τοποθετήστε μία από τις χτένες στην
κεφαλή (6) και πατήστε το κουμπί στη
βάση (1) για να την ενεργοποιήσετε. Η
συσκευή ξεκινά σε πλήρη ταχύτητα,
πατήστε ξανά το κουμπί (1) για να
επιβραδύνετε (έως 2 φορές) και να
σταματήσετε τη συσκευή.
Η οθόνη (4) δείχνει τις σ.α.λ. επιλεγμένο
και το ποσοστό χρέωσης που απομένει.
Συνιστάται ο καθαρισμός (8) και η λίπανση
(7) των λεπίδων μετά από κάθε χρήση.
Η πορτοκαλί ένδειξη (2) θα ανάψει όταν
χρειάζεται λίπανση του κινητήρα. Για να
το κάνετε αυτό, αφαιρέστε το πίσω
πλαστικό κάλυμμα (5) ανασηκώνοντας μία
από τις πλευρές και αφαιρέστε το. ρίξτε
μια σταγόνα λιπαντικού στον κινητήριο
άξονα και κλείστε το καπάκι. Καθαρίστε
τις τρίχες στο εσωτερικό.
Το κόκκινο φωτάκι LED (3) υποδεικνύει
ότι το Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® είναι συνδεδεμένο
σε πηγή φόρτισης USB.

   

ČEŠTINA
UPOZORNĚNÍ

DŮLEŽITÉ: USCHOVEJTE NÁVOD PRO BUDOUCÍ
POUŽITÍ. S výjimkou naléhavých případů se
nedoporučuje používat zastřihovač během
nabíjení – hrozí snížení životnosti baterie.
Před prvním použitím plně nabijte baterii.
Ujistěte se, že napětí v síti je stejné jako v
přístroji. Netahejte za kabel a zajistěte, aby se
nezamotal. Nepokládejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Čistěte pomocí lehce
navlhčeného hadříku. K čištění nepoužívejte
abrazivní přípravky ani materiály. Vhodné
pouze pro domácí použití. Přístroj používejte
pouze na účely, k nimž je určený. Uložte
přístroj na suchém místě bez prachu.
Nenechávejte spuštěný přístroj bez dohledu.
Pokud přístroj, jeho součásti nebo kabel
vypadají poškozeně nebo nefungují správně,
pak je nepoužívejte, ani se je nesnažte
opravit. Opravy smí provádět pouze
kvalifikovaná osoba. Děti a osoby se sníženou
schopností pohybu a orientace by neměly
manipulovat s tímto zařízením bez dohledu
zodpovědné dospělé osoby, která zaručí jejich
bezpečí. Nevyhazujte tento přístroj do
komunálního odpadu. Při jeho recyklaci se
řiďte platnými normami pro ochranu
životního prostředí. Zlikvidujte výrobek v
souladu s evropskou směrnicí 2002/96/EC.
Informujte se o místní legislativě týkající se
recyklace elektrických a elektronických
výrobků a dodržujte ji. Nevyhazujte výrobek
spolu s domácími odpady. Dodržování těchto
pokynů pomáhá zabránit negativním vlivům
na lidské zdraví a na zachování bezpečnosti
životního prostředí.

TECHNICKÉ ÚDAJE 

vstup DC: 5V / 1A
baterie: Li-ion 1200 mAh
3 rychlosti
obrazovka LCD
6 hřebenů (1,5 – 9 mm)
láhev lubrikantu
čisticí kartáček
úschovná taška

NÁVOD K POUŽITÍ

Připojte Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® ke zdroji USB a
nabíjejte jej po dobu 3 hodin. Displej LCD
(4) zobrazuje stav nabíjení.
Vložte jeden z hřebenů do hlavy (6) a
stisknutím tlačítka na základně (1)
zapněte zastřihovač, který se spustí na
plnou rychlost. Pro zpomalení (až 2krát) a
zastavení přístroje znovu stiskněte
tlačítko (1).
Na displeji (4) se zobrazují zvolené otáčky
za minutu a zbývající procento nabití.
Doporučuje se vyčistit (8) a namazat (7)
čepele po každém použití.
Rozsvítí-li se oranžová kontrolka (2), je
třeba promazat motor. Nadzvedněte na
jedné straně zadní plastový kryt (5) a
sejměte jej; naneste kapku maziva na
hnací hřídel a nasuňte kryt zpět.
Odstraňte uvízlé zbytky vlasů.
Červená LED (3) indikuje, že zastřihovač je
připojen k nabíjecímu zdroji USB.

   

БЪЛГАРСКИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА
БЪДЕЩА СПРАВКА. Можете да използвате
устройството, докато се зарежда, но не е
препоръчително да го правите, освен в
специални случаи, тъй като това може да
намали полезния живот на батерията.
Заредете батерията докрай първия път.
Уверете се, че напрежението на
електрозахранването е съвместимо с
това на устройството. Не дърпайте кабела
и се уверете, че кабелът не е усукан.
Дръжте кабела далече от топли и остри
повърхности. Почиствайте устройството
с леко навлажнена кърпа. Не използвайте
абразивни продукти и материали за
почистване на устройството. Подходящ
само за използване удома. Използвайте
уреда само по предназначение.
Съхранявайте устройството на сухо
място и без прах. Не оставяйте
устройството без надзор докато е
включено. Не използвайте и не се
опитвайте да ремонтирате устройството,
частите или кабела, в случай че се окажат
дефектни или не функционират
правилно. Само квалифициран техник
трябва да извършва ремонта. Това
устройство не е предназначено за
позлване от деца или лица с ограничени
физически и психически способности,
освен ако не са под надзора на възрастен,
отговарящ за тяхната безопасност. Този
продукт не е битов отпадък, затова
следвайте действащите екологични
стандарти за рециклиране. Изхвърлете
този артикул съгласно европейската
директива 2002/96/EО. Информирайте се
относно местното законодателство за
рециклиране на електрически и
електронни продукти и го спазвайте. Не
изхвърляйте този продукт с битовите
отпадъци. Следвайки тези указания,
допринасяте за избягване на негативни
последствия за човешкото здраве и
околната среда.

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

DC In: 5 V / 1 A
Батерия: Li-ion 1200 mAh
3 скорости
LCD eкран
6 гребена (1,5 – 9 мм)
Бутилка с лубрикант
Четка за почистване
Чанта за транспортиране

ИНСТРУКЦИИ

СвържетеProfessional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® към USB източник
и я зареждайте 3 часа. LCD екранът (4)
показва състоянието на зареждане.
Вмъкнете един от гребените в
накрайника (6) и натиснете бутона на
основата (1), за да я включите.Уредът
стартира на пълна скорост, натиснете
отново бутона (1), за намаляване на
скоростта (до 2 пъти) и спиране на
уреда.
Екранът (4) показва избраните об/мин
и процента на оставащия заряд.
Препоръчва се почистване (8) и
смазване (7) на остриетата след всяка
употреба.
Оранжевият индикатор (2) ще светне,
когато е необходимо смазване на
мотора, за да направите това,
отстранете задния пластмасов капак
(5), като повдигнете една от страните и
го махнете; капнете капка смазка
върху задвижващия вал на мотора и
затворете капака. Почистете космите
отвътре.

www.innovagoods.com



Professional Rechargeable Hair·cutter InnovaGoods® - 

ЧервениятLED светодиод(3) показва,
чеProfessional Rechargeable Hair-cutter
InnovaGoods® е свързана към USB
източник за зареждане.

   

HRVATSKI
UPOZORENJA

VAŽNO: SAČUVAJTE UPUTE ZA BUDUĆU
UPORABU. Uređaj možete koristiti dok se puni,
ali to nije preporučljivo činiti osim u
određenim slučajevima jer bi to moglo
skratiti rok trajanja baterije. Napunite bateriju
u cijelosti prvi put. Osigurajte da napon izvora
napajanja odgovara naponu uređaja. Ne
povlačite kabao i pazite da se ne omotava.
Držite kabao podalje od vrućih ili oštrih
površina. Čistite ga blago navlaženom krpom.
Ne koristite abrazivne proizvode niti
materijale za čišćenje. Prikladan je samo za
kućnu uporabu. Koristite ovaj uređaj samo u
svrhe u koje je namijenjen. Čuvajte spravu na
suhom mjestu gdje nema prašine. Ne
ostavljajte uređaj bez nadzora dok je uključen.
Ako su uređaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne
rade ispravno, ne koristite ih i ne pokušavajte
ih popraviti. To smije učiniti samo
kvalificirani tehničar. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograničenim
fizičkim ili psihičkim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kućanski otpad, u skladu je s
ekološkim propisima koji se tiču njegove
reciklaže. Odložite ovaj proizvod u skladu s
Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklaži električnih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlažite ovaj
proizvod s kućnim otpadom. Slijedeći ove
upute, olakšat ćete sprječavanje ugrožavanja
ljudi i okoliša.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

DC ulaz: 5 V / 1 A
Baterija: Li-ion 1200 mAh
3 brzine
LCD ekran
6 češljeva (1,5 – 9 mm)
Boca maziva
Četka za čišćenje
Torba za prenošenje

UPUTE

Povežite Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® na USB izvor i
punite ga 3 sata. LCD ekran (4) pokazuje
status punjenja.
Umetnite jedan od češljeva u glavu (6) i
pritisnite gumb na bazi (1) kako biste ga
uključili. Uređaj se pokreće punom
brzinom, ponovno pritisnite tipku (1) za
usporavanje (do 2 puta) i zaustavljanje
uređaja.
Ekran (4) prikazuje odabrani broj okretaja
u minuti i postotak preostale
napunjenosti.
Preporučuje se čišćenje (8) i podmazivanje
(7) oštrica nakon svake uporabe.
Narančasti indikator (2) će zasvijetliti
kada je potrebno podmazati motor. Kako
biste to učinili, uklonite stražnji plastični
poklopac (5) podizanjem jedne od strana i
uklonite ga; kapnite kap maziva na

pogonsku osovinu i zatvorite poklopac.
Očistite dlačice iznutra.
Crveno LED svjetlo (3) označava da je
Professional Rechargeable Hair-cutter
InnovaGoods® spojen na USB izvor za
punjenje.

   

SLOVENČINA
UPOZORNENIE

DÔLEŽITÉ: UCHOVÁVAJTE TENTO NÁVOD PRE
BUDÚCE POUŽITIE. S výnimkou naliehavých
prípadov sa neodporúča používať zastrihávač
počas nabíjania – hrozí zníženie životnosti
batérie. Pred prvým použitím úplne nabite
batériu. Uistite sa, že napätie v sieti je
rovnaké ako v prístroji. Neťahajte za kábel a
zaistite, aby sa nezamotal. Nepokladajte kábel
na horúce plochy a ostré hrany. Čistite
pomocou ľahko navlhčenej handričky. Na
čistenie nepoužívajte abrazívne prípravky ani
materiály. Vhodné len pre domáce použitie.
Prístroj používajte len na účely, na ktoré je
určený. Uložte prístroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechávajte spustený prístroj bez
dohľadu. Ak prístroj, jeho súčasti alebo kábel
vyzerajú poškodené alebo nefungujú správne,
potom ich nepoužívajte, ani sa ich nesnažte
opraviť. Opravy môže vykonávať iba
kvalifikovaná osoba. Deti a osoby so zníženou
schopnosťou pohybu a orientácie by nemali
manipulovať s týmto zariadením bez dohľadu
zodpovednej osoby, ktorá zaručí ich bezpečie.
Nevyhadzujte tento prístroj do komunálneho
odpadu. Pri jeho recyklácii sa riaďte platnými
normami pre ochranu životného prostredia.
Výrobok likvidujte v súlade s európskou
smernicou 2002/96/EC. Vyžiadajte si
informácie o miestnej legislatíve týkajucej sa
recyklácie elektrických zariadení a
elektroniky a postupujte podľa daných
krokov. Neodhadzujte tento výrobok do
domového odpadu. Riadením sa týmito
pokynmi predídete škodlivým dôsledkom pre
bezpečnosť osôb a životného prostredia.

TECHNICKÉ ÚDAJE 

vstup DC: 5V / 1A
batéria: Li-ion 1200 mAh
3 rýchlosti
obrazovka LCD
6 hrebeňov (1,5 – 9 mm)
fľaška lubrikantu
čistiaca kefka
úschovná taška

NÁVOD NA POUŽITIE

Pripojte Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® k zdroju USB a
nabíjajte ho počas 3 hodín. Displej LCD (4)
zobrazuje stav nabíjania.
Vložte jeden z hrebeňov do hlavy (6) a
stlačením tlačidla na základni (1) zapnite
zastrihávač, ktorý sa spustí na plnú
rýchlosť. Na spomalenie (až 2krát) a
zastavenie prístroja znovu stlačte tlačidlo
(1).
Na displeji (4) sa zobrazujú zvolené otáčky
za minútu a zostávajúce percento nabitia.
Odporúča sa vyčistiť (8) a namazať (7)
čepele po každom použití.
Ak sa rozsvieti oranžová kontrolka (2), je
treba premazať motor. Nadvihnite na
jednej strane zadný plastový kryt (5) a

odoberte ho; naneste kvapku maziva na
hnací hriadeľ a nasuňte kryt späť.
Odstráňte uviaznuté zvyšky vlasov.
Červená LED (3) indikuje, že zastrihávač je
pripojený k nabíjaciemu zdroju USB.

   

EESTI
HOIATUS

TÄHTIS: SÄILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Saate seadet laadimise ajal
kasutada, kuid me ei soovita seda regulaarselt
teha, kuna see võib lühendada aku
kasutusiga. Esimesel korral laadige akud
täiesti täis. Tehke kindlaks, et toiteallika
pinge ühildub seadmega. Ärge sikutage
juhtmest ning tehke kindlaks, et see ei ole
sõlmes. Hoidke juhet eemal kuumadest või
teravatest pindadest. Puhastage seadet
kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid või materjale. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettenähtud eesmärgil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Ärge jätke
sisselülitatud seadet järelevalveta. Kui seade,
selle osad või juhe on vigastatud või ei tööta
korralikult, ärge üritage neid ise parandada.
Ainult väljaõppinud tehnik peaks seda
tegema. See seade ei ole mõeldud laste või
füüsilise või vaimse puudega isiku poolt
kasutamiseks, välja arvatud juhul, kui neid
juhendab täiskasvanu, kes vastutab nende
turvalisuse eest. See seade ei ole
majapidamisprügi, seega järgige
taaskasutuse ja ümbertöötlemise
keskkonnastandardeid. Kõrvaldage toode
kasutuselt vastavusest Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96 / EÜ. Tutvuge kohalike
elektri- ja elektroonikaseadmete
taaskasutuse seadustega ja järgige nende
täitmist. Ärge visake seda toodet
olmejäätmete hulka. Järgides neid juhiseid,
saate vältida kahjulikke tagajärgi inimestele
ja ohtu keskkonnale.

TEHNILISED NÄITAJAD 

Voolusisend: 5 V / 1 A
Aku: Li-ion 1200 mAh
3 kiirust
LCD-ekraan
6 kammi (1,5 – 9 mm)
Pudel määrdeainet
Puhastushari
Kandekott

KASUTUSJUHEND

Ühendage Professional Rechargeable Hair-
cutter InnovaGoods® USB-allikaga ning
laadige 3 tundi. LCD-ekraan (4) näitab
laadimise olekut.
Sisestage üks kammidest otsikusse (6) ja
vajutage seadme sisselülitamiseks alusel
olevat nuppu (1). Juukselõikur käivitub
maksimaalsel kiirusel, kiiruse
vähendamiseks (kuni 2 korda) ja seadme
peatamiseks vajutage uuesti nuppu (1).
Ekraan (4) kuvab valitud pöörete arvu ja
järelejäänud laetuse protsenti.
Soovitame lõiketerad pärast iga
kasutuskorda puhastada (8) ja määrida (7).
Oranž märgutuli (2) süttib, kui mootorit on
vaja määrida. Selleks eemaldage tagumine
plastkate (5), tõstes ühte külgedest ja

võttes selle ära; lisage mootori võllile tilk
määrdeainet ja sulgege kaas. Puhastage
seade seestpoolt karvadest.
Punane LED-tuli (3) näitab, et Professional
Rechargeable Hair-cutter InnovaGoods®
on ühendatud USB-laadimisallikaga.

   

РУССКИЙ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Вы
можете использовать устройство во
время зарядки, но делать это не
рекомендуется, за исключением особых
случаев, так как это может сократить
срок службы аккумулятора. Зарядите
аккумулятор перед первым
использованием. Убедитесь в том, что
напряжение в источнике тока
соответствует указанному на устройстве.
Не тяните кабель, убедитесь в том, что он
не закручен. Избегайте контакта кабеля с
горячими и острыми поверхностями.
Очищайте кабель слегка влажной
тканью. Для чистки не используйте
абразивные продукты или материалы.
Исключительно для домашнего
использования. Используйте устройство
исключительно для тех целей, для
которых оно было разработано.
Сохраняйте устройство в сухих местах,
свободных от пыли. Не оставляйте
работающее устройство без наблюдения.
Если устройство, его части или кабель
выглядят поврежденными или
работающими неправильно, не
пользуйтесь ими, тем более не пытайтесь
их ремонтировать. Только
квалифицированный техник может
выполнить ремонт. Данное устройство не
разработано для управления детьми или
людьми с ограниченными физическими
или психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность. Данное
устройство не является бытовым
мусором, соблюдайте действующие
нормативы по его утилизации.
Ознакомьтесь с местным
законодательством в отношении
переработки электронных и
электрических изделий и
придерживайтесь его. Не выбрасывайте
изделие в бытовой мусор. Следуя
настоящим инструкциям, вы вносите
вклад в дело охраны окружающей среды
и предотвращения возникновения
негативных последствий для здоровья
человека.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Вход постоянного тока: 5 В / 1 А
Аккумулятор: литий-ионный 1200 мА-
ч
3 скорости
ЖК-экран
6 насадок (1,5–9 мм)
Бутылочка со смазкой
Щеточка для чистки
Сумка для переноски

ИНСТРУКЦИИ

Подключите Professional Rechargeable
Hair-cutter
InnovaGoods®кисточникуUSB
изарядитеустройствонеменее 3 часов.
ЖК-экран (4) показывает состояние
зарядки.
Вставьте одну из насадок в головку (6)
и нажмите кнопку на основании (1),
чтобы включить триммер. Устройство
запускается на полной скорости,
повторно нажмите кнопку (1) для
замедления (до 2 раз) и остановки
устройства.
На дисплее (4) отображаются
выбранные обороты и процент
оставшегося заряда.
Рекомендуется очищать (8) и
смазывать (7) головку после каждого
использования.
Оранжевый индикатор (2) загорится,
когда необходимо смазать мотор, для
этого снимите заднюю пластиковую
крышку (5), приподняв одну из сторон,
и снимите ее; капните каплю смазки
на приводной вал и закройте крышку.
Очистите волосы внутри.
Красныйсветодиод (3) указываетнато,
чтотриммер Professional Rechargeable
Hair-cutter InnovaGoods®
подключенкисточникузарядкиUSB.

   

LATVIEŠU
BRĪDINĀJUMI

SVARĪGI: SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU
TURPMĀKĀM UZZIŅĀM. Jūs varat izmantot
ierīci tās uzlādes laikā, bet mēs neiesakām to
darīt regulāri, jo tādējādi var tikt saīsināts
baterijas kalpošanas laiks. Pirmajā reizē
pilnībā uzlādējiet bateriju. Pārliecinieties, ka
barošanas avota spriegums ir saderīgs ar
ierīci. Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai
tas nesapinas. Neizmantojiet abrazīvus
līdzekļus vai materiālus ierīces tīrīšanai.
Tīriet ierīci ar viegli mitru drānu.
Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Piemērots tikai
mājsaimniecības vajadzībām. Izmantojiet
ierīci tikai tās paredzētajam mērķim.
Glabājiet ierīci sausā vietā bez putekļiem.
Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. Ja
ierīce, tās detaļas vai vads ir bojāti vai
nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemēģiniet tos labot. To var darīt tikai
sertificēts tehniķis. Šī ierīce nav paredzēta
lietošanai bērniem vai personām ar fiziska
vai garīga rakstura traucējumiem, ja vien
viņus neuzrauga pieaugušais, kas atbild par
viņu drošību. Šis produkts nav sadzīves
atkritumi, tāpēc ievērojiet vides standartus tā
pārstrādei. Ierīce jāutilizē saskaņā ar Eiropas
Direktīvu 2002/96/EK. Uzziniet informāciju
par vietējo elektrisko un elektronisko ierīču
pārstrādes likumdošanu un ievērojiet to.
Neizmetiet šo produktu kopā ar sadzīves
atkritumiem. Ievērojot šos nosacījumus, tiks
novērsta negatīva ietekme uz cilvēku
veselību un vidi.

TEHNISKIE PARAMETRI 

DC ievade: 5 V / 1 A
Baterija: Li-ion 1200 mAh
3 ātrumi
LCD ekrāns
6 ķemmes (1,5 - 9mm)
Eļļas šķīduma pudelīte

Tīrīšanas birstīte
Uzglabāšanas somiņa

INSTRUKCIJA

Pieslēdziet Professional Rechargeable
Hair-cutter InnovaGoods® USB avotam un
lādējiet to 3 stundas. LCD ekrānā (4) tiks
attēlots uzlādes līmenis.
Ievietojiet ķemmes galviņā (6) un
piespiediet uz pamatnes esošo pogu (1), lai
to ieslēgtu. Ierīce sāks darboties
maksimālajā ātrumā, piespiediet pogu (1)
atkārtoti, lai samazinātu ātrumu (līdz pat 2
reizēm) un lai apturētu ierīces darbību.
Ekrānā (4) tiks attēlots izvēlētais rpm un
atlikušais, procentuālais baterijas
daudzums.
Mēs iesakām tīrīt (8) un ieeļļot (7)
asmeņus pēc katras lietošanas reizes.
Oranžā indikatora gaismiņa (2) iedegsies,
kad motoru būs nepieciešams ieeļļot. Lai
to izdarītu, noņemiet aizmugurē esošo
plastmasas aizdari (5), piepaceļot vienu no
pusēm un noņemot to nost; iepiliniet
šķīduma pilienu motora nodalījumā un
aizveriet vāku. Iztīriet iekšpusē esošos
matiņus.
Sarkanā LED gaisma (3) norādīs, ka
Professional Rechargeable Hair-cutter
InnovaGoods® ir pieslēgts USB uzlādes
avotam.
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